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Abstract

Drawing on Toury’s theory of operational norms, this study takes Luo Xiwen’s English translation
of Shang Han Lun and ChatGPT-generated translations as research materials and conducts a com-
parative analysis of the English translation of etiology and pathogenesis terminology from the per-
spectives of matrix norms and textual-linguistic norms. The findings reveal that, at the level of ma-
trix norms, Luo’s translation demonstrates a stronger tendency toward explicitation and supplemen-
tation, frequently employing annotations to provide theoretical background information, whereas
ChatGPT relies more heavily on direct translation of terms with relatively limited additional expla-
nation. At the level of textual-linguistic norms, both translations preserve the basic framework of the
traditional Chinese medicine (TCM) terminological system; however, Luo’s translation tends to adopt
more academic and pathogenesis-oriented expressions, while ChatGPT favors concise and natural-
ized language. These differences can be attributed to the distinct normative mechanisms governing
different translation agents. Human translators are profoundly influenced by academic conventions
and specialized knowledge systems, whereas large language models generate translations through
probabilistic language patterns derived from large-scale corpus training. The findings contribute to
adeeper understanding of the evolution of translation norms of traditional Chinese medical classics
in the Al era and provide insights into the application of artificial intelligence in the international dis-
semination of traditional Chinese medicine.
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1. 3]

(FER) EAREE —HRGRIRH . HHES TR R EIEE, PN “NRZFE RIT
A7, HAgE KR P EARE R T B GRS IMERR I AR B 20 A 80 FALLLK,
(Pigig) CMBIlZ MURMESEESL, NP BRI SR M BT FUBEE 1 S SE LA .

ENTREGT SO, FENIMARAR (Di5R) S RIT TR . S8R, BiLiig &l
2R RERR AR, XFLE 1% A SCANBR AT P A8 SC R (1 1 AR (175 000 T K B ST A i 8 i) D 26
FHPRBR IR S B PRI SRR L AT T B A SO SL[2]s ARRIE . BERIE. AT IG SR AL EREE LA R
HF T (OiFER) h BRI (3], N FFICRANERE %, WP A, SUEANEZ A
HHIBAEBAT R, $87R T =B SCEARHE SR IR AT L« RV 5 5 7 THI A 22 7 AR (4] o

BEE N LR REROR AP R JE, ER 2 RIE ML R OB X . £, XA a il A
TR REIEHES B BEAT W AL GERE A BRI BN AL 5], AR BB BR A MIKERER ST K1
F A (ChatGPT-4) 5L i th AL & 801 L H (Google BHI1E)AE R 25 ARERIE AR, K ChatGPT-4
T BB PR AL KN LI BT Google BIRE[6]. WIS WIKUKMIAREE T ChatGPT #EF}
B b DU R AR R R, 9BR AR AL BRLE LD USRI RS B T 5[ 7], BESh, FEA.
ME RS 7B T RT PR SO SR IOAR S R L, B (U5TER) HAMERR 0TS

][l
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BRA RRE 8]

CREBUVA STIRPT I, MRTITFIAAAE UL R AN R . — 2R 11RO (OITER) i BRI HLAR T B A H 2)
BB = 2 AU EHIE T i AR 25 R LS B AR SRR TE 4R 70 X LE s =2 s = AR
FEE AL B R SR A RS T IR L, BORIRED T BB FUR I 5 ORI BE H B B0 T TE 2R
KM EETT A9 T, ASTAERAEMTEAL A A, X (OFER) MBI HIARTEIE AT AN EE 7Y
Br, JFEE G HAREEE « MRS LB H A, AN R 8 AR I R AT RE, DA DN rp s S o
BN TR RS B R 1 SE B IR I S

2. E|BEFEATCIEISHEIA
2.1. @IEFERHE

FIPERE EI 2 DL ) 3 5 il B« €] HL(Gideon Toury) 7EH 5 Bl A FUREZE T IR H AL FR L . K
BB ST ML SRR T, VORI TR RN 5 N RS Z (8 AT 4R, X EEE s
HHIZVE . BRI IR AR a0 O, TR AR 8 AL S ST BB T T ) e 133 R A ol 12 52 AT
M.

P B 1) 20 B I S VS R D = AR A IRVE . ADAR RV AMRAE AT . Tl DN e
PRSBSOS, B Bt B HIAR IUNE D B AR YR A T R P A 2 ) PR A T
[, BRIV R 78 70 k3 AT RS2 R A il R R A RN ) B RS T (1 S P R AR AT B AR AT O
Bl “EAE” 1),

2.2, BERER SR

BRAERE OrT e — 2D oy AR PERIVE AN RS 55 - B S VS . R PERIVEI ORI S SR, B E T R
g BRUEEMH . WA, BE - 15 S I R SO RONIE B IR R, AFEIRITIER. AlVAEN. &
REFVRSE M . fEP R EE St rh, B ERE E EA I AEARE A 7 =0, s RS B IE R I
FERAE FHARRE . o v B M P00 I SR 55

AR H AT M B X (%R TEIRREE VIR R FC, (H BV Tl ek T A
PRV (SR P93 SC3EAT 1 LU AT 72 IR B, %3808 RE W% R RS B 1PR3E s Hh 32 10 AR R RAT N,
IRNAB RSB ORI A P2 i FE A R FE[10] 03X —BIF 78 AR5 B A F Y B8 N FH T o 5 S 8 B R T 7 42
Ht 7 EERTERSE .

FEF FIAFIRHELE, AW FRHEETEEIS I (G2R) WRERILARE JERE R AN L. B
T E, EHEWIEEAERVE AP RE SR & - 35S P 0 HESE, 458 (%) R BRUIRALARIE
e, B dE 20 BARML: EFERERE)Z I, MG BRI S, (5 ERE S5 YRR S 52
PR B E 5 R E - B S HNEET, MAARTEAR R O B FARE F BB /N 4 B 23 B 3 S
FIEPERHIE . X ATHEZEREORKE T S5 BB B N AE — B0ME, R A R SRR RS R 3 1Y S s ) gk
1T TEAEMERAL, R RF P A0S ChatGPT BESCHE 7 ER RIS 504 T A .

2.3. BMERMBHE ST HIZ

BB RTE IR N, BTG TE T e A 2 SRR, FE2 23 AR H bR AR R
SRR, TR EBERFENS, WSS B ZAMUGEIES ZR, EAERS AR
LG E R FL, EAREE AR St H RS RIS SR SORI M BHRAA R DI RE, #RTT AR RSN
P HE BN, RIERBEANE 5 XS ek . B0 H SRR AT N IR S5 T4 € i3 Br H K
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AEFRSZ AR ATVE U MRREERA VS R B AR - 35 2, BRI H B0 L BRI “ el A “ Tl
BAEITENAARBLN “ I B 7 o ASCHE RS & H AR E | AL RPN H 10, X245 301305 ChatGPT
B AS [ERAE R 0 T2 1SR DR AT 20

3. BEMBAAT (KER) REBINAIFZIZNANLLE S

AHIT ST LA LR R TG B A, HE A ORTE BRI 201 SR I R B RTE . A (i
FER) TERHLARTE RIS i, B RRIEVE BRI T L. Ho—, [FRBAEIEE, KiEE
SR IR A A 7E T AR SRR R B R K, FREAM LSS, HTEREECREEE
TRE JFOSOR RIRALE B EAAEE BRI, =, RiEERRE, 0O SRR BEARE &I
AREIEIRHES; HIU, ARIERIEB, R EBEESAE B AR h e 5 RIAL M. BUT MAEFEE S
R - B S MNERANZE, XA SCRESOR ChatGPT W SC/EfS BALEE . ME& &8 )15 & RIA L 2% Filt
AT SAUE T

3.1. FEFEME

FE R R B e B B S A T K, ARBILE S R B B R o I S A B B R
EERIGE RS FERE SN K, FHRY A CE LS ChatGPT LA B L
ARIGEE P A5 AL BT

1. FREHSHA

R BOR L, PRSI REAL R0 PR TE B A 2 3L, B AE(E B B AL 5 HE b J7 T A7 A2 W] B 22
. (Di%ER) RiEmEES, W2 MSHOBh EHERIER A e e BB AR, BLIRE A w2l b7
SR 95 2 ST HR AT AR

Bl R HARTE

¥ A 3% 3 : Invasion of Heat into the Blood Cavity!

Note: 'Blood Cavity may refer to different organs according to different explanations. It may be referring to either of the
following organs: A. Liver, as the Liver stores Blood; B. Chongmai, the Conception Channel, as it is the sea of Blood; C.
Womb, as menstruation comes from there.

ChatGPT # sL: Heat Entering the Blood Chamber

AW i R A, RS R IR BTG . B A SCELR B “Blood Cavity” HIFIN,
SEILTEAN TS “RF” PRk BT SRR, MR N RIEAT T 24K (explicitation) 514 #h ALLZ T,
ChatGPT R B ARTE & S, ARIRBAHRERER.

B 2. R LM

¥ 4 % 3: Pathogenetic Heat congeals in the Urinary Bladder!

Note: 'According to Canon of Medicine, the Initial Yang Channel includes the Urinary Bladder. Thus, when the syndrome
intrudes into the Urinary Bladder, it will congeal with the Blood.

ChatGPT # sC: Heat Binding in the Bladder

ZALEIDA I Rt 1 7 R ZE @ NG b IR I S Geb . 2 e el N EEES ] 7 PN YD i
Hing:” fERE R, RILEEEINER . ChatGPT MK EEMIE, NBERIBHEAR L, KiY
IR SRS o

SMERE, B A S S AN S P E R AR, R SR SCRE S AR S AR LR Rtk — 2 Ak
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ChatGPT NI T BAARTE B S AR A1 . W 2R AUEIL T AR ERIENE, 5 B s
FHAEEH A K. B A SO sk Z P EANRTE S DGR, A TR R A R A
ChatGPT M /b EFN IR AL RISCAfE L .

2. FERREEEN

H5EREASEAIARE, FESHNHEERIOVFECEARE T ESCEAFE, HM A PER
OIS S E TS RS ERB R A DL, TR SR S5 BZ A Pisiss »

B3 R HHBE, BN, §HAM, BEFRE, BEAHLZ.

% A & ;. Prescribe Decoction Ramulus Cinnamomi when the patient feels chill and wind, uneasy because of a fever,
nauseous and with a tendency to snore.

ChatGPT # sC: If the patient is slightly aversion to cold, feels a light and continuous dislike of wind, has a mild inter-

mittent fever, with nasal congestion and dry retching, Gui Zhi Tang (Cinnamon Twig Decoction) is indicated.

ST ROCED i W B H7 SSWMSEIE, BRAMERIPRE, MURIUERA
B, BRI EIR R MRS . PSS ChatGPT MIfREE 7%, WX, KA TERRGE R,
RS B ) BT AR A PRI P RRER IR AR AT B e BE I Horpr, B 000 “ 519”3524 “atendency
to snore” , HJEI IR LAFE—E W ES: ChatGPT Wi%A “nasal congestion” , HUFHILOREA T E
RIFE . IR, PR BE SO ARAR X LIRS J5 B S (78 TR AR, ARG BAERI RS A2
EEL

Bl 4 R AT TG, BATHAR, SEH, LRAME, S FPRIE, £THHEZ.

¥ A 3% 3 If another dose of diaphoretic were adopted, the patient would have repeated vomiting and diarrhea and
could not fall asleep because of restlessness of a deficient nature. When it is a serious case, the patient will toss and turn on the
bed, feeling uneasy and vexatious. Decoction Fructus Gardeniae and Semen Sojae Praeparatum can be adopted.

ChatGPT # 3_: After the use of sweating, vomiting, or purgation therapies, there is vexatious restlessness due to defi-
ciency with inability to sleep; in more severe cases, the patient tosses and turns, with a feeling of oppressive agitation in the

chest and mind. Zhi Zi Chi Tang (Gardenia and Fermented Soybean Decoction) is indicated.

ST BB O F BRI AURR B TR A R, FERNA S RGZERICRE. ERZ
WHIRNUE B . 430K “BI0” 3N “restlessness of a deficientnature” , ChatGPT 14 “vexatious rest-
lessness due to deficiency” , ¥IRE T “ME” MIEEAS AN T “HR” X —HA P EREFEFERER,
PR A S5 R FH — M VR ) 17 R R AT AL 38, AT SCRT 28 5 R LA BT as

AT WL, P26 SCAE Ak B9 DR 93 HLAH O 2% ST 32 RE A% OR B ) SC 1 208 LA, (B T3 B
PR B FRER A S AR ALRIE, M) TR A — MG & AT e, INITE— B AR B IS5 T 5 SCp
ARG BZ MBI O . XA AL AT RE S H AR L (R FR TR S B SCAERE H A % T 1m) ol
SR PR, T 2R BN R UE S, TSR A BT AL R U B 2R T R F T R A .

3.2. RE - A=A

R B L B VO EE S, B E VSRR RE A, A FE RS 5 - 15 S MUY (textual-linguistic norm),
B Rl R KBS RIEZHINERMIR .. X+ (R M5, HmBERYLEISE L NEH
IERBE 2 2% i bkt 2 b, REARERA AR EHEIRER. Fik, BF A SiEs, MY
KAFNPADAREOFFEZR, WXARDEAHERERBEEERCPERES:, T I, E£EMIREERR
TR B AR RIS AN J7 T AT % %%
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1. RiBERRE

RIERRRE BB CRTES: [ ST KIE R R EMEEAESE . (FER) Ry “RKFE” “FH
B “RT” EMESYRE TP EERR R EZEH RS, HE OO TSR T IACE S 4 15
DRREEFNES . PR OCRE IS IR R SRS R H AR B G R, A B T 44 S SO A R ) S A .

Bl5. BRI KAk, ZMATHFE, WARPLR, ST h, SBMRE, LS.

¥ 4 % Initial Yang syndrome: Symptoms of fever and perspiration signify a strong Vital Resistance and a weak
Nutrient Essence!. Decoction Ramulus Cinnamomi should be adopted to disperse the pathogenetic Wind.

Notes: 'When Wind attacks the Exterior, the strong Vital Resistance fights against the Wind, thus causing a fever. Per-
spiration makes the Nutrient Essence weak. This is called “Strong Vital Resistance and weak Nutrient Essence”.

ChatGPT # sL: In Taiyang disease, when fever is accompanied by spontaneous sweating, it indicates weakness of the
nutritive qi and relative strength of the defensive qi. As a result, sweating occurs. To resolve the pathogenic wind, Gui Zhi

Tang (Cinnamon Twig Decoction) should be administered.

ST SRR CORBR T R YL R FEZATMEZOME . K, CORBER” AR
PIRAGTR, BRANGHAEE R E LA R WRBRE PR IARRILER . 2 A0k “ K
%7 BN “Initial Yang syndrome” , F¥§ “R” “ 7 451N “Nutrient Essence” I “Vital Re-
sistance” , [FINEF BAVEREAN SR L BRIR AR, 4ERR 1 IR ML 2 7] (312 45 50K . ChatGPT MR HI & T 20
“Taiyang disease” , FH{RE “nutritiveqi” « “defensive qi” EARIERIE. REWMEEREAR, (HIY
AREAH RS ER R O IARE 2R, TR RE 7 HAE Ny BEFEIR & AL, MBI b A 25
TR ST DR AR &

Bl 6. BRI MMAZAR, ARERAL.

% A 3% ;. The cause of the Greater Yang syndrome is Stomach Excess.!

Notes: 'Stomach here indicates the Stomach Channel of Foot Initial Yang. Excess here means “an effect of the pathoge-
netic factor”. It does not only mean “constipation”. Because a high-fever syndrome was considered by ancient scholars to be
connected with the Stomach, the Greater Yang syndrome always refers to a syndrome of high fever.

ChatGPT # 3_: Yangming disease is characterized by excess in the stomach domain.

3T CPHEIR” RNEHHIER R EZA LA, BRI W2 B WL AU e A
Hr, “BER” FAERARR R X B, T2 S HEZ . BHEM R SRR LS YA B .
B0k “BHBR” A “Greater Yang syndrome” (%% 44 5iB47 3% “Yangming” fEE%ER, BT H
A NBEEERR), JFE R — PR “ B R FIELMIK; ChatGPT MR “Yangming disease” [f]
PrERIL, JHRE “stomach domain” X — BEAHEEFIIEEE . PIFEE SO AR MRS A R EIRHESE,
T2 AN F 77 R T “BHIARG - B KL Z I IR ORI, 3 SCRAILA R 15 LAAESE

i BV, o se B A SRR IE A ChatGPT 3T, £ Ab IR BRI ATUAH 5 AR 1 I 147 2 It 0o A R 1
AR . PR IIARE KB “PHER 7 5% 0MES B RO IR B 5 A FR, T A et
B PIESPERERASE T ARF LR ENE . ARZAET, P& CEMR T N4 S
TR A PR EIRAA R, 1fi ChatGPT NI TE 22 R A HF & IR M 2k 1 77 B FRFE S HESE . SRS,
PR SCHIBUF AR EE T (A 9ER) i R ML B IR IR O R IE AR R o X —JRREIMA] 5 o e U S8 1 il
FEREASCAAL I H I 0¢, BITE HARE R OR B o A% O MRS, AT B 30 S L B P Je ol IRAR 5 2 A A i
B
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2. RIBRBHER

FERR B TP EEBE A RV EERL 1, AN A0 BRI HLAR G G 5 RIE T e B 2 5. R
TR IAARE T BRI N 5 AR £ A 5 3R AR M B AN TR A]  AH AT LS R T OR B
AR IR 2 Sy e e B AT 5 T AU S o BEARTE BB 1 5 ek

Bl 7. BRI mARRAMEE, LThE, TRa, o

¥ A & A tense pulse at both Yin and Yang (under the ring finger and forefinger) but with perspiration' is an
indication of the evanescence of Yang Vital Energy.

Notes: 'The Lesser Yin syndrome with a tense pulse and no fever should not have perspiration. When there is perspiration
with a tense pulse, it indicates the prevalence of Yin at the interior and the evanescence of Yang at the Exterior.

ChatGPT # sC: When the patient’s yin and yang pulses are both tight, yet sweating occurs instead, this indicates loss of
yang.

SHT: FTRALRIE “TZRR” , MO SR A AT Rk, (AR B AL 3 U7 2R
TEAEPEZER ., P& M “the evanescence of Yang Vital Energy” , H:H “evanescence” J& T8N
oy FARMEI R 40, “Yang Vital Energy” WS4 & Gl s il H RIS R, (EARTE B I H HR
MEN MRS, SIS, PEFE @R R R 5, Bk “RIBERE + HIREE” 1
FKik#i, FHLZ R, ChatGPT KH “lossof yang” HIfaj 4254, LLEAia “loss” XM “T77 , #
PRFRIR SN TS B WA RESCI SEIL VR AU A% 3, (AT 1) 2 R ARE A, 5 5 W SERS
AT R IE ST

8 RX: T, MABKTHE, HWTBESHEIZ,

¥ 4 % 3: Decoction Radix Aconiti Praeparata Xiexin is suitable for a syndrome with the following symptoms: Vital-
energy Stagnancy at the epigastrium and chills with perspiration.

ChatGPT % 3_: When there is fullness and hardness below the heart, accompanied again by aversion to cold and sweating,

Fu Zi Xie Xin Tang is indicated.

AT XE T L RIE” BRI, PIAP ORI AN F R TEH LT . P SCRA “Vital-energy Stag-
nancy at the epigastrium” [J3Kix, HH “Vital-energy Stagnancy” NAZLoAKRiE,  “at the epigastrium” A
RLANFEULBE , BEARTE R “IRMIARTE + A7 BIZRIA 25, Hazigik R AL IX — M LREAE . ChatGPT
WP “fullness and hardness below the heart” , IS I 41| 4 1A AER IR IR R IL, TR “RER + AL
RIEEER, M ERERZ TR RIE . PRI R AR [ SCHEAR S S, (B3 A5 SO 5 1 o3 B AL 1 1)
LI, M ChatGPT I 50U EE Ik PR A3 J2 1HI R ik

i BRI, AR RS B RIE R, B SO ) TR S AR AL AN A4 R A R,
I ARTEY AR U A AR 8 B 1) TR R R TE BE s ChatGPT 3 SC I B 22 R A i A Al F AR R
DL FH R AN B AR 25 A SEIRE & e e . 25 BRT I, R R MLR TR (B i R b, & SO i)
TRAZAR AT RIE, B AREY AR U A B e 5e B R BB ST ;. ChatGPT
PESCINBE 22 % F T (A B SR RIA, DL FHRI VRN B 4 RV s A SE N S e e o X 22 e BRAAC I 17 AN
FI R & - 8 50, WS RRE R ARR RN S RIS AR H A G, B A SO R BRI Y
SEEEAL I, ChatGPT WITEM A T-Puid . B3 e S e
4. G518

2 P R 25 SO I PR AR AR AL 5 N TR RERORRGE R R 578, KR 5 R IR Z D B3k N s
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BT, WAL e AR AR IR 2R . AT T DL B B MV R P AR A R OAESE, DA A SO
BEAM ChatGPT ¥ESCNX R, X (UIFER) i BEIRHLARTE RIS FEEAT 17 AHLR L2 47 o

WHFCR DL, AEFEFERE R, PR RSO REAL IA RSB A R S, B AR By SAF W] B 22 57
DA SCEARILH BOR N RAC SIEAMITR, HATENER . B CERIDCA T BAN B ARIE R EIR T 5, #)
bR T 32 B AR P R R IR = P s ChatGPT I B8 22 (SR T AR B 58 il SR , B> BEAT B4 U
FEORBA I SCRIE PR R, WA Bt E B R E 0 2. X —Z R HNE 7B R M IKIK R T
ChatGPT 7 % VAT B 13 Hh A7 AE AR T A VR 3 ARV 18 44 A 55 R BR A A T o

R - EEANER, PIA SO R DL B A ARE A R R B ROR, AR KB “ BB~ 45
R oM 8 S RO DR S 22 AR, TR AE AN FIRRRE L AEsk 7 rh BRBRAHESE . JRT, fEARIERIARIA L,
B A TR R A RS, R ARTEY R SR AME R B 7 B h R BLR AT B
ChatGPT W EE 2 R A et . EARALIRIE, DU A IRIVC M B ) 0 5 ) S DU 2 e 4 o

MEFERVE BB LA AL, EIRZSFIFAR AR T8 /1, TR A F 8 LA R VE I 2T
TR A IR e . 2 A5 SCRRA 52 3 b B2 0 P 2 ARV AN L M RR AR SR IR ZIRE W, T ChatGPT %2
HRITRIARIE R ZR I B R R 5 2R Ll [6],  FOAREARER Ty SO — e RR IS sk 17 N T3 el
HIHARRFAL -

FESCERRT, B SRR PR A LA A0 IE - N LWL - A4 78 - iE S - RiffE - AL
SERE” BIAHLIMEGRAE . B 56 ChatGPT 58 ORTE PN AW, $miatfieacs, ME m AN L
B IR URE & SOARIE A 2R, 2] I W] BEAFAE AR A S (i 22 5 X T /5 2P R AR W B4 REBE AR I A1
FRARYE H br s A0 H B Fh R RO 3 R SCHATE SIS — S A, &AL
FEHE S BUE R . B, N TR R 2 R S AR W EANE 5 AR AR 55, N L3 W R Lol H AL
FOTRAN TR AN B P4

BEAk, AWFFUAGEEL (5FERD) E R BRIRALARTEAE BT e 5, VB A IR, MARE S 2 &
(PEit) MIAEARIERA. [N, KSR T IREE AR B, AR RRARE R #1568 7 e
FEZES . AR TCATHE— LY KIERNEH, FRERTE . T HIARE IGEREPNELE, HFSEaEL R
B E B SOT e B, DUSE xR os A 8 e A B S S 13 ) R ey sl AT T AR a3

E&WE

AL ZRERTHAERRRIEETE 3T JF A EE I 1) GERF A2 JiiE AR BN B R 5T
(CYS260361) [T Bt e S

SE 3k

[1] 2848, JA55. WHBMEESIIE N (G9E0) ToF O B R R4 DL 5 SOMBIH 748 W R 330N
BT, WARALESEE 24, 2023, 19(12): 206-211.

[2]1 EWF, EAR. HRIR (HFER) DA SCRECH AN ], S BRI, 2020, 41(5): 130-135.

[3] HREEEE, BEPRIE, BUEN, & EEARFEERNA T (HEIR) SIMIIFERITY]. PEZ SR, 2026, 32(1): 260-
264+270.
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